Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnicl jemane
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20, za po

Kdaj naj grejo kwetijski gospodarji v London?
Zuano je nasim bravecom, da 1. majnika se bo zacela
velika kmetijska in obrtnijska razstava v Londonu, kamor
bo prislo iz vseh krajev sveta mnogovrsinih pridelkov in
izdelkov na ogled. Trpela bo razstava gotovo 1o celo leto.
Nek ogersk kmetovavec je vprasal unidan vrednika
dunajskega gospodarskega casnika prof. Armnsteina, v
vseh tacih recéh dobro zvedenega moza: kdaj bi bil pravi
¢as, da gré kmetovavee v London?

Gospod profesor, ki bo sam tudi ud ces. avstrijanske
komisije v Londonu, mu odgovarja v poslednjem listu takole:

Znano je, da kr. anglezka kmetijska druzba bo raz-
stavila plemene zivine, za ktero se bojo premije dobile;
zacela se bo ta razstava 23. roznika (junija) in (rpela
bo najmanj 5 dni. Tudi bo anglezka vrinarska druzba

napravila razstavo.
Po tem takem najbolje kaze, kdor hoce vse to viditi,
da se poda nekoliko dni pred 23. roznikom v London;
najpred vse enmalo povrh ogleda, potem pa ogleda Zi-
vine, 26. roznika razstavo vrtnic (roz), 2. julija (ma-
lega srpana) splosno razstavo cvetlic, med tem vso drugo
kmetijsko in obrtnijsko blago. Tako bo vse vidil, kar bo za
viditi.

Dalje svetuje, naj ze pred, kdor misli v London iti,
pise ces. avstrijanski komisii, koliko hoce za stanovanje in
zivez na dan dati in jo prositi, naj mu po tej ceni vse
to oskrbi. Napis na to komisijo naj se pa v anglezkem
jeziku tako-le napravi: ,Imperial- Ausirian- Commission.”
6. Onslow Crescent Bromplon.

London S. W.

Res vredno bo viditi velikansko razstavo, ki ji ne bo
kmali para; kdor ima kakih 5 do 600 gold. na strani, naj

potuje tje, — kesal se gotovo ne bo.

Ni treba, da bi se vse sadno drevje cepilo.

Ni prav ne za sadno rejo, da se brez razlocka le hva-
ljene zlahne plemena iz ptujih krajev k nam donasajo. Tako
ravnanje bo nam v sadjoreji se dolgo dolgo pravo pot na-
predka zaveralo. Vsaki kraj In vsaka dezela bi si mogla
prizadevati, da si scasoma iz domacih sadnih plemen 1Z
pesak zlahne sorte brez zlahnjenja in cepljenja sadne
drevesa zaredi. Te drevesa naj bi se potem v nasi dezeli
po cepljenji in zlahnjenji obdrzale in zaplodile. Po
tej poti si bo skrben sadjorejec zaredil cvrstih dreves obilo,
ktere, ker so se v dezeli izredile, in so gotovo tudi zemlje
in podnebja vajene, se dobro bodo sponasale. Take drevesa
ne bolehajo, ampak zdrave ostanejo, so mocneje od ptujih
in tudi rade rodijo. Ce ravno take drevesa niso posebno
zlahne, so pa morda vendar za domace rabo dobre, ce ne
za druzega, saj za susiti, za jesih ali pa za sadjevec. —
Po mojih skusnjah se je veckrat pripetilo,. da se je na
divjak dostikrat veliko slabeja sorta sadja cepila, kakorsno
bi bil divjak sam rodil, ce bi se ne bil cepil.

Kdor po moji navadi divjake redi, si priredi dovelj in

V Ljubljani v sredo 23. aprila 186%2.

lepih drevese, ktere niso celé nic divjakom podobne, in v

7a celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta, 1 fl. 80 kr. za cetert leta 830 Kkr.
1 leta 2 fl. 20 kr., za cetert leta 1 fl. 15 kr. nov. dn,

5. ali 6. letu tako velike in mocne zrastejo, da so za pre-
sajenje dobre. Jez pa drevesca tako-le redim: Jemljem
najlepsih pesdkodnajzlahneje sorte; sejem jih prav
redko in tudi v prav dobro zemljo (vcasih tudi v gnojnik
(mistpetelj), kjer se mi tudi neizreceno dobro ponasajo),
in jih pustim na tem mestu do jeseni. Od tukaj presadim
drevesca po prvem letu zopet v dobro zemljo, pa spel ne-
koliko bolj saksebi, in glestam jih po navadi dobro. Porok

sem ti, dragi sadjerec, da so drevesca v 6_letih, ce po-

pred ne, ze popolnoma izrascene drevesca. Ue si tako ne-
keoliko drevese si priredil, ¢akaj, da ti prvi sad obrodijo; ce
{i morebiti sad ni po volji, ga Se zmiraj lahko precepis in
pozlahnis. V gnojniku dobijo drevesca neizreceno veliko
korenik. To se pa zato napravi, ker korenike le do gnoja
segajo, in se po njem razprostirajo. Kdor si drevesca tako
redi, si izredi dreves, ki prehité druge, ki niso v parnikih
rastle, v rasti za 2 do 3 leta. Pri meni, kakor sem ze omenil,
so rastle in kvisko hobotale kakor koprive. Korenike so
imele v enem letu ze po cevlji dolge, drevesca so bile pa

“po dva ¢evlja visoke in blizo korenin po mazincu mocie.
Na svojem vrtu imam zdaj nekolikeo dreves, XKtere sem v

enojniku pridelal in v drugo tudi dobro zemljo presadil ;
tako mi veselo rastejo, da je veselje, nobenega mraza se
ne boje.

Tako pise skuseni in sploh zavoljo svoje velike kme-
tijske vednosti spostovani gospod Fischer, fajmoster v Ka-
danji na Ceskem. Poskusimo tudi mi; morebiti bomo rekli:
Lejte, saj ima moZ res prav!

GOSpodarské _skuénje.

(Nova sega drevesa zalivati). Nek prebrisan
Anglez, gospod Carey od sv. Jozefa v Kalifornii v Amerikl,
je znajdel prosto, ne drago in prirocno sredstvo sadne dre-
vesa zalivati. On rabi za to le konec stare vrvi (starega
trika) in kako posodo, ktera vodo drzi, se ve premajhna
ne smé biti. Omenjena posoda se z vodo nalije in pod drevo
postavi, ktero se ima zalivati. Drevo se s to vrjo dvakrat
blizo tal, in sicer nekoliko nizje kakor je posode otor, In
oba konca vrvi se v posodo deneta. Po tej napravi vlece
viv kakor sésavnik vodo iz posode, in jo pocasi na drevesne
korenike oceja. Se vé da se posoda veckrat z vodo zaliti
mora. Tako zalivanih dreves se mrcesi ne lotijo, kiere radi
drevesno skorjo grizejo in drevo poskodujejo.

Toliko hvaljeni Korneuburski redivni prah

za zivino: kaj je in koliko je prav za prav
vreden?

Kupite! kupite ,Korneuburger Vieh-, Nahr- und Heil-
pulver!“ Tako se trobi po celem svetu v vseh casnikih, —
dober je za vse, pomaga vsem®, — mi pa dostavimo: najvec
pa tistemu, ki ga prodaja.

C. kr. gospodarsko ¢esko druztvo je to skrivnosino
Stupo preiskavati dalo, in naSlo se je v pji, da obstoji iz
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Glauberjeye soli (70°,), zvepla (10°/,), encijana in kol-
meza (20",). Te zdravila so res dobre za marsiktero bo-
lezen, kar je znano celemu svetu in zlasti vsem zivino-
zdravnikom, kteri sploh encijana, kolmeza in Glauberjeve
(ali namesto nje grenke) soli najvec¢ porabijo. Vsa skrivnost
Je tedaj to, da gospodar, ki ,Korneuburgerja® zivini daje,
ne ve, kaj daje, ker macka v zaklji kupi, — ¢e pa en-
cijana, kolmeza, zvepla in Glauberjeve soli daje, pa saj
ve, kaj zivina dobiva, in pri tem pa tudi zvé, da te zdra-
vila niso za vse bolezni in so vcasih celé skodljive.

Al zdaj je pa se druga. Cent ,Korneuburgerja® veljd

_.'——‘-

tincki po vrtih mnogo koristiti, — ne ravnajo tedaj tisti
prav, ki jih pobijajo, ako jih le doseci morejo. Zakaj bi
branil veseli zivalici letati po svojem vitu; saj) (i pe more
nikakor skodovati, kakor si vidil, pa¢ pa koristiti veliko.
Spomladi zleze ona pet do osem belih in malo da ne
tako debelih jaje, kakor so vrabceve, v rahlo zemljo. Imajo
raztegljivo lupino in so napolnjene s samim rumenjakom
beljaka ni v njih. Izvaljuje sicer jajéka toplota, al veliko
pomaga pri tem tudi vlaga ali mokrota, zakaj ako postavis
jajcka na suh, gorak kraj, ali na solnce, ne izvalijo se,
ampak posusile se ti bojo.

na drobno v paketih 63 gold., — reci Sestdeset in tri Nekteri si martinc¢ke radi privajajo. Jaz sem imel eno
goldinarje, — ce pa si sam kupis imenovane korenine, teh zivalic vjeto; skonea ni hotla jesti; raje je stradala
sol in zveplo, te pa cent stane le — 14 gold. mnogo mnogo dni; potem pa se je tako privadila, da je

Kaj ne, prijatel, ki zdaj to ves, da bos nam potrdil,
da ,Korneuburger® pomaga zivini v marsikteri bolezni, —
najbolj pomaga tistemu, kdor ga — prodaja. Zato ni
cuda, da se trobi po svetu: Kupite, kupite!

koj pritekla, ako sem ji kako muho ali kobilico prinesel ;
toda ziva mogla je biti njena hrana; ako ni gomazala —
nt se je pritaknila.

Sosebnost, sicer vsem kuscaricam lastno, ima tudi mar-
tincek, da mu repek, ako nanj stopiS ali po njem vdaris,
rad odpade, mu pa kmalo zopet nov zraste. Pozimi mar-
tincek otrpnjen lezi v kaki votlini — pomladansko solnce
prebudi ga zopet iz zimskega spanja. Sovraznikov ima mar-
tincek sila veliko: po zivljenji mu streze veliko ¢veterono-
gatih zival, posebno jezi, macke, dihurji; med ptici storklja,
kanja, soga, pa tudi kokosi, razun teh tudi belouike in
druge kace.

Pod kakim grmom ali kamnom, pa le belj na vlaznih
krajih zivi tudi druga, martinéku sorodna, 12 do 18 pavcov
dolga zival, zgorej temno rudeckasta in svetla, spodej skorej
crna — slepeec. Slepec martincku sorodna zival? Prijatel
motis se, bi znabiti kdo rekel, slepec je kaca! Slepee ni
kaca, ti recem, ampak nedolZna in kakor martinéek niko-
mur nevarna zival, ktero natoroznanci v ravno to vrsto pri-

Nektere ikre ali ribje jajea so ¢loveku strup.
Svarilo nasim gospodinjam.

e davnej je natoroznancom znano, da ikre ali ribje
Jajea od mren ali mustatarec (Barben) in belih rib
(Weissfisch ) so strupene; ce jih ¢lovek povzije, ga zacne po
cevah gristi, bljuje (kozlja) in driska ga zene, skor tako,
Kakor da bi kolero imel; ako se mu brz ne pomaga, umrije.

Yo se je zgodilo nedavno v Ljubljani, pa tudi jaz sem
pred nekimi leti bil poklican v hiSo, kjer se je po povzitih
Jajcih mustatarce dvema osebama prigodila ta nesreca. Go-
spodinja je kupila mustatarco, pa jo spekla, jajea njene pa
v juhi (zupi) skuhala. Dva sta jedla to juho, eden pa je
ni hotel in je raje ribe same cakal. In kaj se zgzodi? Oba

una je zacelo kmalo po Cevah dreti, — ta pa, ki je samo Stevajo kakor martincka — h kuséaricam. Res, po unanji
ribo jedil, je ostal cisto zdrav. Ker sem hitro na pomo¢ podobi eelé je slepee podoben kaci; al unanja podoba je

pritekel, sem ju se resil smrtne nevarnosti. goljufiva — wuceni gledajo na notranjo opravo. V dokaz

Naznanite drage ,Novice® to v svojem listu, da go-
spodinje ne kuhajo takih strupenih ribjih jaje, ampak da jih
kam vrzejo, kjer ne pride nobena zival do njth,

Opomuite jih pa tudi se tega, da taka nevarnost izvira
tudi od tega, ako se ribe lovijo z ribjo omotico (Fisch-
korner) in se take jagode povzijejo z ribo vred.

Dr. G.

e

Natorozoanske redi,

Martincek pa slepeec.

Ce gred ob kakem solnénem bregu ali zidovju, vidil
bos male, ¢veteronogate zivalice veselo tjé in sém tekati.
Zdaj ena teh zivalic mirno na solncu lezi, zdaj, ¢e le ko-
lickaj kaj zasumi, urno Svigne v kako votlino, da se le
sam repek vidi — kmalo pa se zopet prikaze na drugem
kraji. ‘Vem, da vsak spoznd vesele (e zivalice — mar-
tincki so.

Poglejva jih bolj natanko; da pa ne mislis, da bi te
ktera picila, moram ti najprvo povedati, da ta mala ziva-
lica ni nikakor nevarna. Strupa nima, vgrizniti pa tudi ne

celo na nebesu, al tako majhni so, da jih komaj ¢utis, ce
z ojstrino nozevo cez-nje potegnes. Prederejo tedaj, ako
zivalica vgrizne, komaj, ali pa se celé ne, tvojo kozo.
Svejo hisico ima martincek v kaki votlini ali razpoki
v zidovji, stanuje pa le samec; samo v pomladi, kadar se
parijo, zivita on in ona skupaj. Skoraj vés dan lezi na
gorkem solncu in se ne premakne, zdaj pa se blizo njega
vsede muha ali kaka druga majhna zZivalica — kot blisk
sive in vjeta zivalica trepeta mu v gobéku.
Hranuje se martincek s ¢rvi¢i, z muhami, mravljinei in
drugimi takimi zivalicami. Kako jih vlovi, smo ze vidili.
Jasno je tedaj, gledé njegove hrane, da zamorejo mar-

more, da bi ti kaj zalega storila; zob ima sicer dovolj, Se

naj ti be zival ,Spicmoh® imenovana. Po unanii podobi res
misi podobno, imenuje jo ljudstve vedno le mis, akeravne
ni mis, ker natoroznanci pristevajo to k zveri (Ferae),
uno, pravo mis, pa k glodavecom (Glires).

Ravno tako kaze ti tudi notranji zivot, da slepec ni
kaca. Prvic ima slepec prsno kost, kac¢a ne; ravano tako
kace tudi nimajo medenicnih kosti, paé pa slepec. Dalje so
celjusti pri slepcu skupaj zraséene, gobéek in oltanec tedaj
ne raztegljiv, kakor pri kacah, zato tudi slepeec le majhine
zivalice povziva in ne, kakor ka¢a, ki debeleji rop pozre,
kakor je ona sama. To in se mnogo drugegza loci slepea
od kac; razun tega pa je vse njegovo zivljenje zlo zlo po-
dobno martinckovemau.

Prvo, kar ti hocem povedati, je, da slepec ni slep.
kakor nekteri menijo, ampak ima le prav prav majhne oéi:
drugo pa, da ni ni¢ nevaren; on nima strupenih zob in
tudi drugi zobei so take majhni, da ti komaj kozo preri-

jejo. Da pa slepec kravam mleko spija, da v ¢loveka zleze,

in Bog vé kaj se, to je vse bdsa. Res prileze ¢asih blizo
hlevov; al to le zato, ker rad v gnoj jajcka zleze.

Ta zival zivi skoraj po vsi Evropi, po hribih in po
dolinah, po hostah in grmovji, blizo in dele¢ his. Skriva
se po misinah in krtinah, po votlinah in pod koreninami
drevesnimi, pod kamnjem in gnojem. Oktobra in novembra
mesca isce si slepec stanis¢a za zimo in lazi v globoke
luknje ali pod korenine, ki so z listjem pokrite.

V hrano slepcu so ¢rvi in drug majhen mrées, prezivi
pa tudi vec¢ mescov lahko brez hrane.

Mesca avgusta zleze slepcevka osem do Sestnajst jaje,
1z kterih pa precej mlade zivalice zlezejo; to je mnektere
ze zapeljalo v uapacno misel, da slepec zive mlade na svet
pripravi.

Kakor marfincek in se bolj je slepec zivota trdnega:
nabij ga do dobrega, ne bo dosti maral. Ako ga na kose
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prebijes, dolge se se bo vsak kos posebej plazil in zvijal.
Tudi slepcu rep kaj rad odleti; rana se mua sicer kmalo
zaceli, al novega repa ne dobi veé¢, kakor ga dobi mar-
tincek.

Vse tiste zivali, ki strezejo martincku po zivljenji, so
tudi slepcu sovrazniki, zato pa ti, prijatel, ako zagledas
slepca, nikar ne teci z lopato nad-nj, ampak daj ziveti tej
nedolzni tihi zivalici; saj ti nic zalega ne stori, tvojemu
vriu pa vendar le s tem Koristi, da se z mrcesi zivi,

A. Zup. *)

Ne nekaj o parlamentarnem jeziku,

in nekoliko medu pa tudi pelina za nase domace
ljudi gosposkega in kmetiskega stant.

Pomenki o nasem parlamentarnem jeziku, sprezeni v
lanskih ,Novicah®, imeli so ta uspeh, da smo se zlozili v
glavnem nacelu: Govorimo, kakor pisemo.

Gotovo je, da bomo, poprimsi to pravilo, najlaglje iz-
hajali. Jaz se vendar drznem nasvetovati eno izjemo od
tega pravila; namrec zastran trdega l-a (poljski &).

To soglasnico izgovarjajo Gorenci, Kranjci in Korosei
razun pred mehkimi glasnicami povsod kakor v; al No-
tranjci, Dolenci, Stajarci, Goricani, Istrijanci govoré v na-
mesto | samo

1. kadar stoji pred soglasnico, na pr., vovk, po-
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seboj v tem razlocujemo, da Gorenci in Dolenci brezna-
glasne Koncnice el in i1l, govorimo ko w; al pa ko ov:
Notranjei pa in Stajarci glasnice, pred 1 stojece, ¢isto
izgovarjajo. Meni se ta poslednji nacin bolj dopada, in
mislim, da be tudi drugim Slavencom umevnejl. Svetujem
tedaj, da bi se v vseh primerljejih, kjer bomo 1 ko v iz-
govarjalt, predstojeca glasnica izrekovala vselej ¢isto in
razlocno. Tedaj na pr. nésev, Sev, mahniv (mahnov)
sodiv, kopav, pisiveec, komovec, tkivec, bévee, dé-
laven itd. namesto: nesu, Su, mahnu, sodu, Kopov, pi-
sauc, komoue (ali komuc) beuc, deloven. Zakaj ravno to,
da glasnice poziramo, ali jih ¢isto ne izgovarjamo, kazi
nam veckrat nas sicer tako hlagoglasen jezik, ter nas dela
nasim slavenskim bratom neumevne.

Jaz bi tedaj pravilo zastran nasega parlamentarnega
jezika postavil takole: wxovori sploh, kakor pisemo;
Samo soglasnica |, kadar stoji pred drugo so-
glasnico, ali pred polglasnico ¢ v konénicah
ha ec, en, ek, ali na koncu besede, izrekuje
se tudi, kakor v; vendar se mora v vseh teh pri-
merljejih glasnica ali polglasnica pred | sto-

Jeca, popolnoma in jasno izgovoriti“.

KRar se tice pisave tega trdega 1, to se dosedaj

v tej reci se nismo slozili, ter pisemo v nekterih besedah
I; v nekterih pa v. Jaz mislim, kadar se enkrat pravilo
za 1zreko za trdno ustanovi, da bo bolje, ako bomo pisali

dajavnik, komoveca, movzem, pogorevca, bevka, mamesto:

povsod . —

Zares veselje mora prevzemati vsacega domorodea, ko
vidi, kako se nas pismeni jezik za ¢udo lepo razvija, kako
z orjaskim korakom napreduje. Kakosen siromak je se bil
pred 20 leti, ko so zacele izhajati ,Novice®; al dandanasnj
kako bogat je ze v besedi, kako oglajen v obliki! In kar
Je glavno, on se je povzdignil za obéni pismeni jezik
veeh Slovencov. Tudi smo se priblizali nasim slavenskim
bratom na jugu tako, da med enim in drugim nareéjem
skora) ni druge razlike, kakor v glasoslovji in akcentu:;
zjednacili pa smo se do malega v oblikah, v besedah, in,
kar smo zaceli pravi razlocek delati med dovrsnimi in ne-
dovrsnimi glagoli, in na pristojno mesto postavljati brez-
naglasnice, oziravnike in glagol, tudi v skladbi. Lahko bo
tedaj na taki cvrsti podlagi pismenega osnovati priliéni g0~
vorni jezik.

Ko smo se tedaj zastran govornega jezika temeljito
dogovorili, ostaja nam se eno, in to poglavitno , dragi Slo-
venci! namrec, da on ne bo samo v bukvah in na papirju,
ampak da ga bomo imeli v glavi; da se ga navadimo
popolnoma in gladko govoriti.

Dosedanje okoljscine razvitku narodnega govorstva niso
bile ne malo ugodne; po neznaustva domacega in prevagi
tujega jezika je prislo, da so se nasi druztveni krogi (shodi)
potujcili, ali bolje reci, popolovicili. Ker se namre¢ nasi
ljudje v svojem jeziku niso cisto nié izobrazevali, nemscine
se pa tudi niso tolike naucili, da bi jim bila mogla mate-
rinscino v vseh primerljejih nadomestovati, poprijeli so se
grde navade, govoriti pol po nemski in pol po slovenski.
Tako je jel nas mili jezik v druztvenem obziru bolj in bolj

volk, podajalnik, kemolca, molzem, pogorelca, belka itd.;
2. na koncu besedi, na pr. kov, bev, stav, nosiv na-
mesto kol, bel, stal, nosil itd.;

3. do malega pred polglasnico e v koncnicah ec,
ek in en, Iin sicer

a) v prilogih, izpeljanih od samostalnikov na alo in
ilo, na pr. kazaven, hladiven, kopriven, kresaven,
pisaven, reziven, ubrisiven itd. od kazalo, hladilo, ku-
pilo, kresalo, pisalo, rezilo, ubrisilo;

b) v samostalnikih in prilogih, izpeljanih od gla-
zolskega prilozaja ali participija preteklega casa, ki
se koncuje na 1, na pr. prosivee, pogoreveec, pisavec,
tkavee, umeven, sweven itd. od prosil, pogorel, pisal,
tkal, umel, smel;

| ¢) pri samostavnikih in prilogih, ki se koncujejo na I,
| na pr. komovec, kozovec, pavee, razdevek, pridevek,
livek, debevec, bevee, siven itd. od komol-(ec) kozol,
pal-(ec) razdel, pridelo, lil-(ek, liliti se) debel, bel,
sila.

Ta slovenski i1zgovor, povedan pod 1. in 2., ujema se
tudi z juznimi Slaveni stokavskega narecja, s to edino iz-
jemo, da ti namesto v pravijo 0 na pr. beo, stao, tkaoca
namesto bev, stav, tkavca.

Kar se pa tice primerljeja, pod 3. razlozenega, nahaja
se pri njih po vecini 1, le malokadaj 0; na pr. prosilac,
tkalac, silan; ali redkeje: skakavac, skripavac, smion
(smel-an) itd.

Trdi 1 je tedaj trdo ukoreninjen v slovenskem jeziku,
tako, da ga zunaj ceskih Slavenov in hrvaskih Slovencov

poznajo vsi drugi slavenski narodi, ter ga izrekujejo Poljaki
kakor £, Rusi kakor & in v; Srbje kakor o itd.; mislim
tedaj, da se ta glas tudi v nasi govorici ne bi dal z le-
pega zatretl.

Zatora) menim, da bo najbolje, ako se v tej izreki
ravnamo po vecini Slovencov in izgovarjamo v primerljejih
ped 1., 2. in 3. nastetih trdi 1 kakor v; toda to se vé, da
tistim, ki so se ze od matere naucili, da 1 cisto izgovar-
jajo, ne bomo branili tako govoriti, ker je tudi ta izreka
tako med Slovenci, kakor med druzimi Slaveni dobro raz-
sirjena.

Ali se se Slovenci, ki 1 izrekujemo kakor v, med

*) Drago bi nam bilo, da enkrat k nam pridete. Vred.

bozati; lepe slovenske besede so prihajale ljudem iz na-
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vade. Pa od visih krogov, kjer se je nemscina bila najpred
vgnjezdila, popaceni so scasoma celé prosti ljudje, ter smo
tako dandanasnji doziveli zalosten prikazek, da se ze tudi
purgarcek in prosti kmetic, ako se je le par nemskih be-
sedic naucil v soli ali med farmani, po tuje Semari. Kakor
hitro vidi skrice na cloveku, ne pozdravi ga veé¢ z lepo
domaco besedo: ,dobro jutro®, ,dober vecer!“ ampak tu
mora ze biti: Jkut morgn%, ,kut nomt!¥ — ¢ces, to je
pnobel®, tako pokaZzem, da sem malo veé¢, ko paver.
Ako ga potem nagovoris, ce tudi po slovenski, on ti se
odreze spet po nemski, in lomi jo in lomi, da si boS usesa
tiscal, in ne ves ali bi ga miloval ali se smejal, ter bi mu
rad rekel: ,prijatel prenehajte, povejte raji po domace% —
A
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ako bi se zamere ne bal. Oj zalostna baharija! Oj strasna
slepota! Da bi taki sa) enkrat sprevidili, kako slabo se iz-

kazujejo s svojo nemscino, ki ni nicemur podobna! Ako
nobene prav ne izrece, nobene prav ne postavi in ne zveze,
ako dostikrat pové vse kaj druzega, kakor hoce, — kakosna
je to pac modrost! Po mojem mnenji je pameten tisti, ki
svoje misli pove jasno, razlocno, jedrato; ne pa, ki klobe-
stra, da ni nicemur podobno; ter mislim, da je c¢lovek, Ki
svojih misli ne zna z jasne in pravilno besedo razodeti, bolj
bedaku podoben, kakor modrijanu. Ali bi ne bilo stokrat
lepse, ako bi lepo govorili lepi jezik, ki vam je prirojen, in
pri kterem se vam ni bati, da bote napak izgovarjali, ali
besede proti volji v drugem pomenu jemali, kakor mislite 2
Toda, koliko jih je — bodi Bogu milo! — ki mislijo, da
je znanje kakega tujega jezika ze samo po sebi ucenost
in modrost. Kakosna zmota! Kaj ne veste, da tudi Nemee,
Lah, KFrancoz itd. ima hlapece, delavee, branjevke, perice,
berace itd., ki po svoje nemski, laski, francozki itd. govoré,
pa zato vendar niso ni¢ vec kakor hlapci, delavei, pe-
rice, beraci itd. Ali ravno tej krivi misli, vsled ktere se je
tudi po nasih ljudskih solah nemscina po sili v glavo ubi-
jala, imamo zahvaliti, da je nas prosti narod ostal sirov
in neveden, in da v nasem narodnem gospodarstva ni na-
predka! Jezik je le sredstvo, le posoda cloveskeza znanja.
Al Ka) pomaga posoda, ako je prazna? Ko bi modrost
ticala v znanju jezikov, to bi vcasih dosluzeni prosti
vojak, ki se je gredé po svetu, naucil po troje, cetvero in
petero tujih jezikov, bil najmodrejsi! In vendar, ako se ni
se kaj druzega naucil, ne bodo ga jeziki varovali ne la-
kote in ne nagote. Slo mu bo, kakor v basni lesici z 77
umetnosti, ko so jo pri vseh teh psi raztrgali, dokler je
macka z eno samo umetnostjo — s plezanjem srec¢no na
drevo ubezala.

Napocil se je milisi cas, ki tudi zatrtim narodom obefa
boljse dni. Ne zamujajmo zlatih trenutkov, ki, kadar poteko,
ne povracajo se vec. Primimo se resnobno svojega jezika,
ter ga postavimo tudi v drustvenem, v vsakdanjem zivljenji
na mesto, ki mu po naravi gré. Le jezik je pravo, zna-
cajno znamenje narodnosti. Zastonj se delamo Slovence,
dokler le po tuje kramljamo. Drugi narodi, sosebno pa nasi
slovenski bratje nam ne bodo verovali, in dokler bomo le
nemscino govorili, poreké nam Se v enomer, da smo
,Svabi“. Narodni jezik zveze nas pojedine oscbe v eno
krepko slovensko celoto, on zdruzi nas, slovensko pleme,
z nasimi sorodnimi brati v en velik slovensk narod. On je
podlaga in porostvo nase prihodnosti. Neznanje jezika pa
je glavni zoprnik nasemu napredku. Zakaj odkod prihaja,
da imamo toliko nasprotnikov med svojimi domacimi ljudmi?
— odtod, da jezika ne znajo. Vadimo se tedaj, in posne-
majmo v tem blagi izgled nasih narodnih citavnic. Ne sra-
mujmo se svojega jezika pred nikomur; saj se ga tudi nas
presvetli cesar niso sramovali, ko so ze v Italii in v Ljub-
ljani nase hrabre vojscake po slovenski nagovorili. Tadi
se ne bojimo, ako bo potem tudi prosto ljudstvo razumelo
nase pogovore; saj je ravno taka tudi na Nemskem, Laskem,
Francozkem in drugod; in saj nimamo za kaj sramovati se
svojih postenih besed, in odbijati od sebe svojega cednega,
krepkega, bistroumnega naroda; marvec pridobimo si s tem
njexzovo zaupnost, da, ako bo treba, ne bomo od njega za-
pusceni stali, ko vojvodi — brez vojscakov.

Da bi pa vsakteri imel priliko, djanski vaditi se na-
sega govornega jezika, to bi jaz svetoval, da naj se tam,
kjer ni citavnie, osnujejo slovenske govorne drustva,
V te naj bi se shajali domorodei s tem dogovorom, da se
bodo med seboj ali vedno ali saj po nekoliko casa, na pr.
vsaki dan po eno uro, menili samo po slovenski. Take
drustva, mislim, bile bi potrebne zato, ker ce ni dogovora,
zadrzuje veckrat en druzen ud vse druge, ker on sloven-
skega pomenka noce, drugi se mu pa iz priljudnosti nocejo
zamerifi. Ako bi se pa drustvo napravilo, potem bi vsak
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vedil, kaj in kako, ter ali v druztvo ne pojde, ali ce pride,
ne bo mogel zameriti, ako na nemski ogovor dobi slovenski
odgovor, ker bo vedil naprej, kaj ga caka.

Res je, da bo zgzolj slovenski pogovor s konca mar-
sikteremu tezaven; in res je, da bi laglje vozil po uglajeni
koleji nemskih druztvenih fraz; al kaj daje narava c¢loveku
brez truda? Ako hocemo priti na bolje, ne sme nam biti
nic tezavno. Cas je, da enkrat izzazimo iz tisteza mrt-
vila, iz brezmiselja Meternihove sisteme, po kteri je dr-
zavljan imel le delati in davke placevati, ter ako je Kkaj
preostalo, pa v plitvoumnih veselicah zavziti, misliti pa nic,
ampak stati pod vecnim dusnim kuratorstvom. Zdaj je cas
misljenja in dela; nih¢ce ne drzi krizema rok. Nihce ne
reci, da je prestar uciti se. Pomislimo na Rimljana Katona,
ki se je ze 80 let star zacel grskega jezika uéiti. Treba
je sebe pozabiti, in delati za obce. Kadar s zdruzZenim
svojim trudom in delovanjem zagotovimo sreco in blago-
stanje obce nase domovine, tedaj bomo pocivali in se od-
dahnili. In tak pocitek nam bo sladek pocitek!

Podgorski.

Odgovor

na ,,EKingesendet** v 8. listu ,,Laibacherce®.
Auf einen groben Klotxs gehirt ein grober Keil

Altes deutsches Sprichwort,

Hrabri, pogumni, predragi, ljubeznjivi in neskoncno
ljubljeni Cimbri izpod Ljubelja!

Hozana! Hozana! Sedaj se le vidim, da se nisem
zmotil o svojih ljubljencih; prepricali ste me v gori imeno-
vanem listu ,Laibacherce® v Svojem mi neizrekljivo milim
wEingesendet”, da ste pravi, svojih ocakov vredni potomei.
Kakor so Vasim na veke slavnim preddedom disale juzne,
planinske gore v pusti Jiittlandski planjavi, take Vi v moji
kojizici zagrebski precej ,c¢rne® juzne gore zavohate. Pravo!
Pri starih segah ste obdrzali tudi stare zmoznosti, ker to
le velja.

Odkritosréno Vam povem, neznano me srce boli, da
Vas moram spet nadlegovati v svojem materinskem, za Vas
wunverstindlichen® idiomu, kakor pravite. Ali pri svoji vesti
Vas zagotovljam, da prvi eksemplar slovnice Vasega jezika,
ki jo znani, mladi Holsteinec pise, bo v mejih rokah. In

potem bom sedel pri nji

w0od prihoda zlate zore
dokler solnca luc ne vgasne®.

Veselim se trenutka, ko se bom mogel s svojo pod-
ljubeljsko Cimbrijo, kakor Zenin z nevesto po domace po-
govarjati! O sladki, presladki trenutki, ki me cakajo!
Kako so bili stari Cimbri in zlasti vsi Germani gosto-
ljubni, vé ze od nekdaj vsak osmosolec. ki se mora s pre-
vodom Kornel. Tacitove Germanije ukvarjati. Da si bode njih
podljubeljski potomeci to prelepo lastnost ohranmili, =i lahke
vsak misli, ker meni v resnici ,Freitisch-ev® na zbiranje
ponujajo; al da bodo nasi Podljubeljci svoje preddede v ve-
likodusnosti tako prekosili, se se jez sam nikdar ne bi bil
predrznil upati. — Slavni, prezgodej umrli Tacit! Ti, ki go-
stoljubnost starih Germanov le z nekterimi vrsticami hvalis,
kolikosne foliante bi bil dandanasnji spisal, zvedsi, kako mi
novi Cimbri za oprave ,svoje koze“ ponujajo in mi pri
tem, ce hocem, dobrovoljno pripustijo najbolj kosmate,
akoravno pod visokim Ljubeljem mrzli vetri brijejo in jib,
kar ni majhna sala, planinska zima tare!

Nadjam se, da mi bote na besedo verjeli, da ze imam
pripravljeni cimbriski prevod svoje brosure. Ko sem Vase
vosilo zvedel, se se dobro oddahnil nisem in list na mojega
Vam znanega Holsteinskega prijatla je bil ze spisan, kjer
ga za brzi, brzi prevod prosim. Moz, ves navdusen za
Vas, mi nenadoma dokoncano, premicno delce v krasni ob-
liki iz Kiel-a ze danes po posti poslje. — Vem, srcki moji,
da se Vam radosti oci svetijo, ko to berete in mislite: je-
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zesta, zdaj le bomo pa zvedli, kaj vendar je to! — Pa
jaz imam — odpustite mi — svoje muhe, muhe, ki le na
to prezijo, da se Vasa slava siri. — Brez honorara Vam

prevoda ne prepustim. Honorar, ki ga tirjam in ki je le
Vam v nepopisljivo korist, je ta, da Vas peljem v ravno
tisti, v svoji brosuri opisani narodni opravi v sedanjo veliko
londonsko razstavo.

Dragi moji! Ka) ne, prekrasna misel? Za ta namen,
in da vidite, da sem Vam hvalezen za kozo, ki mi jo ho-
cete podariti, sem ze narocil na Dunaji nekaj zeleznih
kurnjekov, ker ne dvomim, da bote z obema rokama =za
mojo ponudbo zgrabili — zakaj potlej bote Se le prav . fu-
rore“ po sirocem svetu delali. Da Vas pa brez kurnjekov
ne morem peljati, mi bote sami potrdili, ¢e premislite, da
v taki opravi bi Vas njezni zenski spol lahko za spod-
pjeafrikanske Kafre drzal in v medlevce padal; sicer pa bi
bilo celo6 malo mikavno In Vasim ze po pripovedki zna-
nemu znacaju jako slabo primerno, ako bi Vas jez pustil
v Londonu kar pod milim nebom pohlevno kakor ovee okoli

skakati. — Vendar Vam pa moram tudi naznaniti, da Vas
ne morem vseh nabasati, ki ste mi v ,Laibacherci‘ pisali,
ampak samo le velikase — ,nur Prachtexemplare¥,

Nadjaje se, da se bomo v razstavni ideji popolnoma
zedinili, sem ze novinam ,Times“ brzojavno naznanil, da
pridete, in brzojavno so mi odgovorile, da Vam je cele stiri
strani odlocila. ,Times®, Cimbri, ,Times* prvi organ tega
sveta, bo Vam slavo pela! Dosedaj ste se, kakor pohlevne
vijolice v grmicih, v Lerchenfeldskem ,Hansjorgel-nu“ in
v poniznih ,Eingesendet® po kotih ,'Triesterce® in ,Lai-
bacherce® potikali, -— al sedaj ima ,Times“ 4 strani za Vas
pripravljene! — Da ne pozabim, tudi Mokarjevega Kajfeza
in Rausmanovega Naceta bomo za veco spodbudo gledavcov
v izvirni opravi seboj vzeli, ker sta k vsemu prizoru neobhodno
potrebna. M. Kajfez, ki ravno za stevilenje vse evropejske
jezike govori, bo pri kasi obiskovavce vabil, R. Nace bo pa
vse razkazoval, Holsteinec bo razlagal in iz cimbriskega
tolmacil — — jez — se vé — sem pa glavni ,impresario¥.
Kaj ne, da bo to krasno?! Ze sedaj me sladke sanje na-
vdajajo, kakosne zasluge si bom za slave domovine pri-
dobil, ker bomo Slovenci brez vse dvombe prvi s svojimi
Cimbri v razstavi. Ce me po smrti veés svet pozabi, bodo
se me saj gotovo se Vasi hvalezni otroci spominjali, mi na
grob spominek postavili s tem le napisom:

~Ena se tebi je zelja spolaila,
Da bili so Cimbri v razstave londonSce¥.

In tako z Bogom, dragi srcki moji! Kmalo odgovorite,
da vem kako in kaj, — —

- Podlistek.

Da bi pa ne mislili, da le samo burke uganjam,
Vam podam tu v resni prevdarek besede moza, ki ga Vi,
kolikor Vas poznam, gotovo stejete med svoje malike, —
besede Franca Suselka. Berite, kaj on, ki ga Nemci sploh
ze od leta 1848 kakor politicen talent in znacaj visoko ¢i-
slajo, pise v 14. listu ,Reforme“ (3. aprila 1862, stran
442—43) tako-le:
ySvoboda dandanasnji zvonec nosi. Ako se svo-
boda zgubi, more jo narod spet si pridobiti. Narodnost
pa enkrat zgubljena je vecidel za zmiraj zgubljena. Na-
rodnost naj nam kakor danica zmiraj na nebu vidljiva ostane.
Gorjé narodu, kteri narodnost zgubi, — zgubil jo je brz
ko ne na vekomaj! Narodnost spada v bistvoe naroda,
svoboda le k obliki njegovi. Zato: pred vsem ohra-
nite si narodnost; ne zrtvujte je za nobeno ceno, in
tudi za svobodo ne. Svoboda, ki narodnost vaso podkopuje,
ne bode vam svoboda; nasproti pa, ¢e se zavedate sami
sebe, vam ne bo usla prava svoboda, ktera vasemu na-
rodnemu bistva pripusca gibanje in razvitek brez vsake
overe. V cem pa obstoji ta, — prava svoboda? V tem,

133

da vsakemu posamesnemu cloveku (,,moja kocica, moja vo-
ljiica“), vsaki druzini in vsakemu narodu, kar koli je mo-
goce, pripusca samostojnosti. Kdor je povsod domd, ni ni-
kjer prav doma; njegova beseda je le: kjer mi gré dobro,
tam dom je moj. Povsodstvo (kozmopolitizem) je solnce, ki
svoje zarke razposilja v najdalje kraje; al nasa lu¢ — bo-
dimo pohlevnl — z izvzetimi malokferimi dusevnimi ve-
likani -— ne sega tako delec, da bi razsvitljevala celi svet.
Upotrebujmo svojo luc za razsvitljenje in na korist svojih
domacih, ozjih krajev. Potem se le, ako vsi nasirojaki
tako mislijo in tako ravnajo, bomo najbolje pomagali
domovini in celemu clovestvu — in pomagano bo tudi nam.“

Al niso to zlate besede? Pa kaj, ako jih morebiti spet
niste razumeli, ker jih nisem prestavljal v ,Vase sprase“?
Podam vam jih tedaj tudi v ,originaltextu®, da vidite, da
vas ljubim kakor kokljica svoje piscancke; vem sicer, da
tudi originaltexta® ne bhote vsi zapopadli, pa si boste ze
pomagali s ,Conversationslexicom®. Cujte tedaj, kaj ,Re-
form“ pripoveduje ,fiir manniglich zu Nutz und Frommen®
tako-le: ,Die KFreilheit isl eine Frage der Zeit.
Sie kann, wenn sie verloren gegangen, vom Volke wieder
errungen werden. Die Nationalitit, einmal aufgegeben, ist
in Gefahr, nie mehr gerettet zu werden. — Die Nationa-
litit soll, wie der Polarstern, immer iiber unserem
Horizont sichtbar bleiben. Weh dem Volke, dem sie
untersinkt — sie diirfte ihm fiir immer verloren sein!

— Die Nationalitat gehort dem Wesen des Volkes, die
Freiheit nur seiner Form an. Darum, vor allem, wahrt

die Nationalitat, gebt sie unter keiner Bedin-
gung, nicht einmal fiir die Freiheit auf. Eine
Freiheit, die eure Nationalitit gefiihrdet, wird fiir euch
wahrlich keine Freiheit sein, wihrend euch, wenn ihr ein
hewusstes Volk seid und bleibt, die wahre Freiheit, welche
eurem nationalen Wesen ungehinderte Entwickelung wund
Bewegung gestattet, nicht entgehen wird. — Worin be-
steht die wahre Freiheit? Darin, dass dem Einzelnen
(,Mein Haus ist meine Burg®), der Familie, den verschie-
denen Volksstimmen die miglichste Selbststindigkeit ge-
wahrt ist. — DPer Kosmopolit ist iiberall und nirgends zu
Hause. Sein Wahlspruch ist das leider noch immer beliebte
-ubi bene, ibi patria.* — Das Welthiirgerthum ist wie die
Sonne, das Licht in die weitesten Fernen strahlend ; aber
unsere Leuchte, seien wir bescheiden, reicht — mit
Ausnahme einzelner Geistesgrossen fiilr den Weltraum nicht
aus. — Brauchen wir unser Licht zur Aufklirung, zum
besten unserer engeren Lebenskreise! Dann wird, wenn

alle Vaterlandsgenossen so denken und dar-
nach handeln, dem Vaterland, der ganzen Menschheit

am besten gedient — dann wird uns geholfen sein!“
Na Hrvaskem 12. aprila 1862.

Servantes junior, Cimbros subljubelicos
nunc exhibiturus.

Kratkocasnica.

Yodgorecin breskve
all:

boj med teoretiko in praktiko.

wSuum patrem occidi, venite ut sepeliamus eum debito
more“ — so bile besedice, s kterimi novograjski gospod
nekoliko svojih starih prijatlov na ,koline® povabi. Nobeden
povabljenih ne odrece in soslo se jih je sest oseb. Pa ker
nas namen ni po sedanji segi le od tega kvasiti, kaj da
se je jedlo in koliko da popilo, tedaj le toliko povemo, Ker
se nam je gnjusilo o politiki in pa Napoeleonovih zvijacah
se pogovarjati, da se pogodimo, po redu vsak kako pri-
godbo vkreniti, ktera pa le je samemu pripovedniku znana.
Kakor receno, tako sterjeno.

Sest jih svoje pripovesti konca in vrsta pride na go-
stivnika. Ta se odkaslja ter zacne tako-le: Bral sem svoje




dni v nemsko-latinski slovnici, da nek amerikansk Indijanee,
ki je imel prijatlu svojega gospodarja nekoliko rakov nesti,
je dolgega pota truden v senci pri potoka zaspal.

Oho! pocasi, pocasi — zazenejo vsi ob enem glas —

to je nam vsem znana storica.
Al Novograjski jih zavrne rekoc: Prijatli pocasi! Kaj
li niste se nikdar slisali, da dan se se le na vecer hvali
ali graja? — ter nadalje pripoveduje: Indijanec zbudivsi
se vstane, poprime za svoje breme in hoce naprej koraciti
— ali ¢udo! kosara se mu zdaj tako lahka zdi, kot pero.
Pogleda v njo, in vidi, da so raki — sli rakom zvizgat,
Premisljuje, kaj da mu je storiti? Se nazaj vrniti in to
gospodarju povedati — so gotove batine. Svojo pol napre)
iti brez rakov — bo ravno taka. Pa k sreci mu na misel
pride, da tudi pismo 2za gospodarjevega prijatla pri sebi
ima, in takeo jo na dalej reze. Pridsi na svoje mesto poda
list omenjenemu gospodu, ta ga pregleda, ter med branjem
Indijancu rece: ,Prijatel! tu v listu pa tudi rake najdem®.
Zavzevsi se Indijanec zavpije: ,0 hvala Bogu! kajti jez
siromacek sem jih bil po potu zgubil®,

Kaj da se je na to z Indijancom zgodilo, se ne ve,
pa toliko vam povem, da si je to pravlico neka zvita pod-
gorska buca, ki jo bomo ,Brte“ zvali, v svoj prid obrnila.

Prijatli se pogledajo.

Brte c¢vrst mladenec, dobrih dvajset let star, ravno
drugo latinsko solo dokenca in pride domu na vakance, ker
pa ni vajen postopati, zmiraj kako delo dobi, in tako gibcen
in zdrav ostane. Takrat tlaki neblagega spomina se niso
bili zakljenkali, toraj, ker se domace delo prav tako naleti,
da izmed hisnih nobeden na tlako iti ne more, starsi, ce-
ravno neradi, za tisti dan Brteta poslati namenijo. Bogljivi fant
kar ne zine, temvec¢ v tistem hipu v spavnico starsev stece
in v malo trenutkih od nog do glave v ocetovi obleki nazaj
pride. Mati pa med tem ﬂvnjemu priﬂrénemu ljubljencu tor-
bico z lepim kosom sorSicnega kruha in pa s polovico si-
ratega kolaca nabasejo; on jo cez ramo dene, se od svojih
poslovi in pa naravnost v grad hiti.

Priblizuje se gradu, pred kterim truma tlacanov stoji,
ki vsi proti novemu pajdasu gledajo, ter glave stiskujejo
in med seboj septajo. Ko pride zali Brte do njih, se ne-
kteri zavzamejo ter se pomenkvajo: ,Hencajte! je li to res-
nica ali kaka prikazen? R—rev Brie na tlaki!* — (Prijatli
hocejo smeha popokati).

Brte jih pisano pogleda in zarenci: ,Kaj sem li medved
ali volk, da ne bi z vami tlake smel delati?* ,Tega sicer

ne — ovrne neki ze bolj postaran moz — pa ne vzemi za
zlo: perd in pa cep — nista si zensva.“ Brte klobuk po

strani zasuka in mozu se odreze: ,Kaj velja, oce! da sem
moz zato?“ Neka tlacanka k drugi: ,Glej! glej! kako se
mu vendar kmecki prustof dobro poda?“ Druga: ,Pa kako
mu klobuk postran lepo stoji!“ ,Res prav taki fant je, kot
da bi bil na lij potegnen®, septa tretja.

Brte, ki mu ta pogovor prav za prav ne mrzi, se
obrne K svojim hvalicam ter rece: ,Ljubice moje! bolj tiho

bolj tiho, da drugi fantje sumljivi ne bodo“.-
Al komaj to zgovori, kar za hrbtom vse drugacne za-
havljice slisati mora. Tu veli nek mladic: ,Kako se li véde,

ko da bi bil zupanov sin?“ Drugi: Ealm je oseskan, kot
da bi mu bile pndgauﬂ lase oskubile?® 24 Tretji: ,Jez bi pa
kaj stavil, da je ,razentér® (begin). Sterti: ,,Za bozjo
voljo! mnléita; jez ﬂ'a poznam, student je, da vam kaj ne
naredi!* — Brte se k njim obrnivsi: ,Vam jo bom res
naredil, da me bote pomnili.

ée ne zgovori, ko ga nekdo po rami udari T’PI‘&BH_]E
rKomu jo pa mislis narediti?* — Brte se ozre in pred
njim stoji grajsak.

Urno se odkrije in se mu pokloni ter odgovori: ,,Vam
gotovo ne gospod zlahni.“ Grajsak: ,,Brte! Brie! sej zdaj
ni pust, da si se tako nasemil, — ali pa si, zna biti, solo
na kol obesil? — Brte: Dosihmal Se ne. Doma imajo to-
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liko opravila, da se niso mogli od hise odtrgati, zato so pa
mene za danes na tlako poslali*. Grajsak: ,Slabo so mi
s teboj vstregli, ker imam ravno mlatvo®. Brte: ,,Gospod
zlahni! jez Vas zagotovljam, da bote zvecer drugac o meni
mislili; mlatil vam bom psenico, da bo kaj, in ¢e en cep
razbijem, imam tukaj {na tiste fantaline kazaje, ki so prej
cez-nj zabavljali), se tri druge cepce, od kterih se nadjam,
da jih bom tudi prejse razcepel, kot pa da se bo rumeno
solnce za hozjo gnado podalo®.

Une tri bleda obide in studno jim po hrbtu gomazi;
v tem da premetene dekleta med sebej septajo: ,Korenjak
je vendar nas novinec, da ga mu ni para“.

Na to grajsak: ,Ves kaj, Brte! zastran mlatve se ne
bova pogodila, kajti ce si si s takimi cepcami (na fante
kazaje) mlatiti namenil, na vse zadnje moja strn neomla-
tena ostane, za vavpeta (paznika) tlacanov bi te se po-
stavil, pa — pa — (se za usesmi praskaje) se bojim, da
bi se prevee po licah ravnal. Tri sto medvedov! vendar,
zakaj niso tvojega brata na tlako poslali?* Brie: ,Je voz
drv v mesto peljal®. (Morem pa tu pristaviti, rece Novo-
grajski, da podgorci svojemu glavnemu mestu nikdar ,,Novo-
mesto“, temuc¢ kakor Rimljani svojemu Rimu le sploh ,urbs®
ali ,mesto“ velijo). Grajsak: ,Saj bi bil tudi ti to lahko

opravil.¥ Brte: ,,Gospod zlahni! vendar ne v studentovski
obleki?* Grajsak: ,Zakaj pa ne v taki, kakor jo imas
zdaj?“ Brte: ,Za vés svet ne; zakaj hipoma bi bilo celo

mesto okoli mene; znan sem tam bolj, kot parski gros®.
Grajsak, ko se Brtetu zdi, se na ta odgovor nekako zlo-
cesto pomuza, rece tlacanom: ,Mozki! vi greste na pode
mlatit, zenske pa na dvorisce slamo pretresat; ti Brie me
pa tukaj pocakaj, dokler nazaj ne pridem; za te Imam
neko posebno opravilo®.

Pika, poka, pika, pok — se od podov razglasuje, med
tem pa dekleta kot srne okoli slame skakljajo. (Kon. pr.)

Dopisi

Iz Maribora 18. aprila. ® — Zeljno ze pricakujemo
razpisa in povabila na narocho Vilharjevega tednika, in
zdaj tem ve¢, ker nam je ravno iz Dunaja prezalostna no-
vica dospela, da bo ,0Ost und West® za nekaj casa nehal
biti velik politicen casnik. Da nas rana vsekana s padcem
»Ost und Westa® ne bi tako hudo sklela, bi bilo pac ze-
letl, da naj bi ,Naprej* se stopil stopinjo naprej in saj
dvakrat v tednu izhajal, Kker =z enkratnim listom nam ni
dosti pomagano.™) Slovenci bodo gotovo radostno segli vred-
niku pod pasho ter ga podpirali, da bo lahko thﬂJﬂ] Sta-
jarski Slovenci smo res te dni dobili juzno-stajarski casopis
., Correspondent fiir Untersteiermark®“, pa ni politicen — tudi
slovensk ni. V 16. listu ,Novie* je v dopisu iz Maribora
pohvalno omenjen Gnrrﬂﬂpuﬂdent“; meni se pa zdi, da ne
bi ravno gresil, kn bi prav po mariborzko zabrencal: ,Je
ze gerecht Slovencom ze, pa ne goar a so“ Se ve "da
nas ne bije s batom kakor graéka klepetulja in tovarsice
njene, pa tako le od strani na tihem nas le rad butne. Al
tega ni vrednistvo krivo, ker ga zgolj nemski pisatelji pod-
pirajo, in od Nemca ne smemo zahtevati, da bi nam na
cast godil. Ne ostaja nam druzega, kakor da ga prav
marljivo z dopisi o nasih zadevah podpiramo, kar ne bo
skodilo, ker ga dosti ljudi bere, kterim je ,Tagesposta™
ze davno mozgane zmesala. Od vrednisiva nam edino ne
dopade strah, kterega ima pred ,Novicami® in dr. Blei-
weis-om. Zakaj nek je v spisu ,Neuesie Krscheinungen
der slov. Literatur® vse izpustilo, kar je bilo pisanega po
dr. Bleiweis-u in ,Novicah®? wDrobtince® za leto
1862 se ze natiskujejo. Vrednik gosp. dr. Ulaga si je veliko
prizadeval, da bo 16. tecaj ,narodne knjige™ bogato
okincan romal po Slovenii narodu v prid in razveseljevanje.

¥) Gosp. Vilhar namerjava dvakrat v tednu izdajati svoj list in
tako vstreci narodnim potrebam. Vred.
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Iz Gornjega grada na Staj. 15. apr. 2 — Tudi
pri nas kakor drugod smo z veseljem sprejeli novico, da
s¢ bojo nasim ljudém v domacem jeziku pisma delale v
cesarskih kancelijah. Za celo gornje-gradsko okrajuno je
to ze dolgo ziva ziva potreba, in od nasih v slovenséini
vecidel dovolj umnih gosp. uradnikov zaupljivo pricakujemo,
da bodo zvesto spolnovali ministerski ukaz, — Zdaj nam
pa se euna zeljasrce tezi, in ta je, da naj tudi Sola v tem
svojo dolznost stori. Naj bi tedaj nas gosp. ucitelj, ki je v
vseh solskih recéh dobro izurjen in hvale vieden moz , Se
bolj zivega nauka poprijel, da bodo se otroci domacega je-
zika tako dobro navadili, da bodo Kancelijske pisma raz-
umeli in jih svojim starsem prebirati mogli. Ne bo treba
polem takih pisem iz hise okoli nositi, da jim jih kdo tol-
maci. Lejte, kako bo to lepo in koristno na vsako stran!
in res bo veselo, ako bo tudi pri nas veljalo nacelo:
wiNaprej !

Iz senozeske fare 18. apr. — Z — Stari ljudje ne
pomnijo take lepe zgodnje spomladi pri nas, kakor je bila
letos, pa Bogu se smili! tudi tako kasne in hude zime
e, kakor je bila 14. in 15. dne t. m. Toliko snega je
padlo, da minulo zimo ga nobenikrat toliko imeli nismo. Po
zatihljejih ga je burja na 6 seznjev (klafter) visoke kupe
zametla. Prvi dan, to je, pondeljek, ni bil Se tako skod-
ljiv za polje in sadje; al drugi dan ponoéi je vse zmrz-
nilo ; zlahne drevesca je tako zmrzlin oparil, da so taki,
kakor da bi jih bil kdo na dimu posusil; vse cvetje odpada,
posebno pri hruskah. Cez no¢ od 16. na 17. je sneg tako
irdo zmrznil, da je vsako zivinée na vrhu drzal. Tudi zemlja
je to noc cez 2 palca na debelo zmrznila, da Se se za
krompir bojimo, ki smo ga bili pri nas Ze vsega posa-
dili. Pri nas ne pricakujemo letos nobenega druzega sadja,
kakor kako tepko, ki Se ni popolnoma cvetela. Slisali smo
tudi, da v nekterih krajih vipavske doline, na dolnjem Krasu
m pri Trstae je ta suneg veliko skodo pri trtah naredil.
Bog daj, da bi ne bilo res. — Hudo sta se 14. in 15. dan
. m. burja in sneg tudi na Gaberku sukala. V torek zjutraj
je postni vlak iz Ljubljane na zZeleznici med divasko in
zgornje lezesko postajo ravno nad Samlami v snegu ostal
in tam tical, dokler ga niso kmetje bliznjih vasi iz snega
izkidali. — Se ve¢ bi imel od nasih trdih Krajev svefu na-
znaniti, posebuno tistim gospodom, ki v drzavnem zboru za
poviksanje nasih davkov govorijo. Kako Je pri nas tezavno
ziveti, le tisti vé, kdor sam skusi, — zemljiscnih davkovy
moramo pa vendar vec placevati , Kakor v marsikteri naj-
bolj rodovitni dezeli nasega cesarstva. Ne morem zamolcati,
da v nasi okolici dosti kmeckim hisam z veliko druZino vec
doi v tednu mine, da nic pri ognju ne kuhajo. Se vé da
ravno U kmetje so tudi najve¢ zastalih davkov driavi
dolzni; kako je tedaj mogoce, da gospodje uradniki bi po
vsi dobri sluzbeni volji svojo tezko nalogo resili in zastale
zemljisne davke od takih reveZov 1ztrjali, ki
Bic nimajo 2

IZ Semién 1. dpr. A. S. — Hudj mraz punuf:i od

16. do 17. tega mesca Je pri nas takraj Gorjancov pokoncal
skoro vse, kar je ozelenelo. Po nogradih so bile mladike

z¢ po sliri pavee dolgo in polue lepih grozdikov; al zdaj
80, kakor da bi jih bil kdo z ognjem pozgal; visijo doli po

| veliko gospodarjev, ki v srednje rodovitnih
ietinah do sto in petdeset veder vina pridelajo, ne bojo ga
letos imeli tudi po pet mne. Samo po visih krajih je ostal
morebiti deseti del. Tudi sadno drevie, ki je jako lepo
cvelo, je posebno po nizini celé vse zgorelo.

Iz Ljubljane. Danes imamo omeniti novo , zelé mi-
kavno brosurico, ki je ravnokar prisla na svetlo v nemskem
jeziku pod naslovom: ,Krain und das Deutschthum¥,
Entgegnung auf die Flugschrift yDas Deutschthum in Krain¥.
Von einem Freunde der Wahrheit. In Laibach gedruckt bei
J. Blasnik.“ Braveom ,Novic je znano, da lani — v kterem

lista ze prav ne vemo — je nekdo v ljubeznjivi nam ,,Trie-

se za jesti
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sterei™ spisal sostavek pod imenom ,Deutschthum in Krain®;
oni sostavek ,vermehrt und verbessert® je prisel letos v
posebni brosuri na dan, in ker so ga le prijatli njegove pro-
pagaude kupovali (teh pa je malo), so ,Deutschthum® po-
siljali ljudem na dom, da bi ga Kupili. Gosp. pisatelj danes

oznanjene hrosurice je dolgo ¢akal — kakor v predgovoru
pravi — da bo kdo drug v nemskem jeziku na reseto dal

pDeutschthum-a® lazi, zvijace in budalije; ker pa je vsak
zanicevaje se obrnil od tega pamileta, se je on lotil tega pre-
(resa le zato, da se enkrat tudi v nemskem jeziku pokaze,
kakosni ,,Geisteskinder® so nasi nemskutarji. Na dveh polah
pretresa vse poglavitne gnjusnosti one psovke in z ostrim
nozem resnice trebi vse, kar je zlaganega, prekretanega in
hudobnega v nji, tako, da nazadnje ni¢ re ostane kakor
pyoeutschithiimler sam brez bisage. Ker gosp. pisateljun tudi
beseda gladko tece, bo to brosurico vsak, komur je za res-
nico mar, radosten bral in ne bo mu Zal za 30 kr., za
ktere se knjizica v bukvarnici Giontinovi kupi.
— V zboru praveznanskega druztva 15. t. m.
sednikov namestnik dr. Schoppl opomuil prezalostno novico,
da je druztve svojega uda, c. k. svetovavea dezelne sodunije,
dr. Janeza Hladnik-a, pjunaskega bojnika za pravice
in postavo“ zgubilo. Na poziv gospod predsednika je veés
zbor slovesno svoje spostovanje do rajnega na znanje dal.
— Gospod vitez Fritsch je razlocno govoril o rudarski
desetini, in svoje misli izrekel, da davek od rudarskih
dohodkov ne more visi biti kot pet od sto, In da davek za
rudosledbe bi se mogel ponizati od 20 gold. do 6 gold.
o0 kr. Po sklepu zbora bo 2osp. Kritsch-ov sostavek na-
lisnjen v druztvenem casopisu. Za posvet pa, Kaj bi se o
tem se dalje storilo, so izvoljeni gospodje: financni sveto-
vavec dr. zl. Kaltenegger, dr. Janez Ahacic, vitez Fritsch,
dr. Urani¢, tajunik kupcijske zbornice, in pa dr. E. H. Costa,
pravoznanskega druztva prvi tajnik.
— VYo poslednjem snegu 14. in 15. dan t. m., ki nam
Je povaljal vse zito (rz in pSenico) na polji take, da v
nekterih krajih, kjer ste bile ze velike , ne ho brez velike
skode, je 16. in 17. dne t. m. prisla huda slana, ki je bila
za cvetece sadje velika nesreca; tudi murbam in orehom je
perjice poparila, se vé da tudi trti ni prizanesla. Al pre-
naglo bi bilo, ¢e bi v Ljubljani hotli rec¢i, kako je po mnozih
okrajnah nase dezele; zato pricakujemo od njih, kako in kaj.
Zlasti pa prosimo za to, naj bi se nam v zapisnik kme-
tijskih skusinj pisalo: ali so si pSenice ali rzi, ki so
bile v stibljah zlomljene, spet pomagale in ali so tudi
hudo povaljane spet vstale 2

— lz Gorice je prifrifrala te dni golobica z oljko mirt
v gobciku v podobi neke nemske brosurice pod strasnim
imenom ,Das neue Babel* — in Kuittelreimen®. — Ze
spel s korobacem ali cepcom! V kakih 100 vrsticah nam
pové cisto nove re¢i in eno celé, da ze ta krat, ko so
babilonski turn zidali, je ze ,,Slovenec komandiral®, [Oger
sakramentiral®, ,Ceh se separiral“. To pa je golobicica
miru cisto pozabila, da celih 10 let pred 20. okt. 1860 je
Slovenec moleal, Oger molcal, Ceh molcal; le Nemec sam je
govoril in zidal, in kaj je sozidal, celi svet vé. Zdaj bi
pa radi vsi pomagali wViribus unitis“ po velikodusnem po-
klicu Cesarjevem sozidati trdno poslopje Avstrije; al pisatelj
phiovega babeljna“ ukazuje, naj spet moléimo. Pravijo, da
pisatelj omenjene stonozice ne znd slovensk i, ceravno bi jo
moral znati. ,Hine illae lacrymae* v wKnittelreim-ih¥*, —
Ker smo ze ravno govorili o ynovem Babeljuu®, moramo Se
povedati, da je v sabotni,Laibacherci“ gosp. C. Deschmann
naso pohlevno, le za kratek ¢as veseli whesedi®, ne pa vi-
S0kl ynakademii® namenjeno broSurico ,Slovenski jezik“ pa

ypyKrajnska spraha* hencano stresel. Mi se nad tem stresom
nismo celé nic zacudili, ker od g. Deschmanna v Iss-

leibovem podlistku smo ravno to pricakovali. ,Wer da
baut auf offener Strassen — muss die Leute reden lassen®

— to nacelo tudi mi respektiramo. Al od kar je kritikus

je pred-




v drzavnem zboru govoril tisti govor, ki ga trziska kavarna
shranuje pod sipo ,,in perpetuam rei memoriam‘, nas je to-
liko manj volja se spuscati z njim v kako debato, ker vi-
dimo, da se je v dunajskem podnebji nenadoma tako za-
motal v protislovje, da nam celéo to v ,Laibacherei** spod-
bija, kar je trdil z nami vred leta 1849 zoper ,,Noten ohne
Text. Kar smo rekli v omenjeni brosurici, je tako res-
nicno, da spolnuje od konca do kraja svoj namen, sicer bi
mala stvarca ne bila nasprotnikom slovenscine in za-
govornikom ,,krajnske sprahe* toliki trn v peti

— Kakor se slisi, bo prihodnja ,beseda* v citavnici
nasi v nedeljo 4. dne prihodnjega mesca maja.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Tihi teden je bil tudi precej tih o politiki. Dunajski
casniki razglasajo dela, ki jih je dnarstveni odbor ze
dovrsel, da pridejo v posvet in sklep drzavnemu zboru, Ki
se bo spet zacel 1. maja. Mi bomo takrat povedali vse bol)
na drobno, kar se bo v zboru govorilo in sklepalo o te]
prevazni zadevi. — Ker je vrednistvu casnika ,,0st u. West*
napovedana tozba zavolj nekiterih v njem natisnjenih so-
stavkov in tedaj vsled tega vrednikau nevarnost zuga, da bi
vec casa ne mogel izdajati vsaki dan navadnega lista, bo
izdajal — od 3. maja =zacemsi — namesto vsakdanjega
lista le tedensk list (vsako saboto 2 pdli). To saj je
nekolika tolazba, da Slovanstve v Avstrii edinega velikega
nemskega casnika ne zgubi popolnoma. — Vsi casniki so
zdaj polni nenavadne tatvine postarskega oficijala Kollaba,
ki je ze dve leti na dunajski posti pisma skrival in 1z
njih dnar, pa tudi marke kradel. Ker pa nek nobenega
pisma ni sozgal ali kak drugac¢ pokoncal, so jih nasli v
stanovanji njegovem c¢ez 100.000 sém ter tjé nakupicenih.
Ocitna_koncna prwdﬂ bo razodela vec o tem nenavadnem po-
cetji. Cudno ] je pa se to, da taka recni pred na dan pﬁﬂlﬂ, ce-
ravno si je tat hise kupoval! — Pa tudi kanone v ces. oroznici
(arsenalu) niso varne tatov. 10. dan t. m. so zasacili ne-
kega pekovskega hlapeca, ki je z nekim topniskim korporalom
po 3 do 4 cente tezke kanone kradel iz oroznice. Pa —
kako je to mogoce v takem poslopju, kjer od zunaj in zno-
traj straze stojé? — bo cudé prasal marsikdo; in vendar je
tako. Pekovski hlapec je najemal Kkocijo, korporal se )e
vsedel h kocijazu, in ajd! pono¢i na dvorisce oroznice.
Straza je mislila, da se pelje kak visi oficir noter, in ga
je brez zadrzka pustila v hiso. Ravno tako brez zadrzka
sta s¢e s kanono v vozu spet peljala ven. V Leopol-
dovem predmestji jih je pa ze neki jud cakal in Kkanono
kupil. Pri preiskavi oroznice so pogresili ve¢ kanon. Vsako
kanono cenijo na 300 do 350 gld. Peka, korporala in koci-
jaza so ze zaprli, juda pa se nimajo. Daljna preiskava bo
razodela, koliko kanon je slo po tej poti rakom zvizgat, —
Iz Trsta se pise, da za napravo tukajsne luke ali barkostaje
so 11. t. m. prevdarjali stroske. Cesar hocejo po vsaki ceni,
da se ta naprava dovrsi. V Gorici so dezelnemu poglavarju
rekli: ,Trdna me je volja, da se napravi luka, in v tem
zmislu obdelujte tiste, kteri se nasprotujejo temu delu.” Na-
¢rti te stavbe so nadinzenirju Heider-u izrocili; stroski so
prevdarjeni na 32 milijonov gld. — Iz Zagreba je zvedil
,yO0st und West* novico, ki je vse rodoljube zlo potrla, da
so svelli skof Struasma_] er se udpuvedall casti velikega
zupana. — Vse zupanije so sklenile prosnjo do Njih Velican-
stva, naj bi se konec storil sedanjemu negotovemu stanju in
kmali sklical dezelni zbor. Ban se je podal na Dunaj. —
Na Ogerskem so vsi casniki nekako potihnili in celo
malo pretresajo domace zadeve. Al je pa to dobro, bo ja-
valne kdo potrdil.. — Na Laskem se zdaj najvec govori
o potovanji, ki ga bo kralj nastopil 23. t. m.; preden gre
v Neapolj, bo obhodil se druge kraje. Garibaldi je nek za
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poveljnika vseh laskih narodnih straz izvoljen. — V Rim
pride cez 400 Skofov iz mnozih katoliskih dezel. — Govor
Palmerstonov o rimskih zadevah je eesarja Napoleona zle
osupnil. Ali bo sel cesar v London razstavo ogledat ali ne,

se ni gotovo; marsikaj slisi, da mu ni varnemu iti. 13. dan
t. m. je tudi na Francozkem mraz zlo skedoval. Her-
cegovinei in Crnogorci so imeli 14 t. m. in 16, dne t. m.
8 Turki dosti krvave boje. Pripoveduje se, da zdaj in
zdaj utegnejo Turki planiti nad C‘rnuﬂ'mce m Srbe. Ako
se to zgodi, bo strasna vojska, ker tudi Lmﬂﬂ'ﬂrﬂﬂ in Srbe
ze mika sprijeti se 8 Turkom. V spomin srbske I.lEtﬂjE l. 1815
se od tistega casa sem prazuu_]ﬂ veliki dezelni praznik cvetno
nedeljo vsako leto; letos se je ta praznik take slovesno ob-
hajal, da skor niknli tako; Turki so mirno gledali narodno
svecanost srbsko. — Na Gerskem je se vse pri starem. Iz
Nauplije bezijo stanovavci, ker se bojijo nesrece. — Iz razvalin
v Palermi na Laskem so izkopali nedavnej trojne mucivno
orodje iz starih ¢asov: naustnico, s ktero so cloveku
sklenili celjusti, — potem kupreni stol, v kierega so zadej,
kamor se ¢lovek nasloni, vtaknili razbeljeune zelezne
sibe, kadar so c¢loveka na tezo djali, in pa skornje tadi
s kuprenim podplatom, ki jih je mucenec mogel obuti in
pod ktere so zerjavico postavili. Take so sukali nekda)
ljudi, da so hoté ali nehoté povedali to ali uno.

Zahvala in proSnja.

Ker smo za trdno sklenili prizidati nasim selam toliko
prostora, da bomo prihodnje lefo vse 4 razrede nizje
gimnazije imeli, taka velika naprava pa majhnemu mesticu
toliko stroskov prizadene, da jih mesto samo tezko zmore,
smo potrkali na vrata ve¢ domoljubnih moz v Kranji rojenih
ali pa iz rodovine kranjskih starsev, pa tudi druzih nam
znanih blagih ﬂ'uﬂpndw in gospej, — in veseli recemo, da
nasa prosnja ni bila zastenj. Peslali so nam dosihmal

svetli knez in skof ggz. dr. Jernej Widmer 200 gold..

cosp. Fidelis Terpinc, grajsak v Ljubljant 100 ﬂ'uld
gospa Fr. grofinja Stubenbergova v Ljubljani 25 ﬂ'uld. ,
cosp. Anton Kos, general-vikar v Ljabljani 50 gold.,
Jozef Pavsler, korar v Ljubljani 20 gold.,

, Valentin Bleiweis, posestnik v Ljubljani 50 gold.,
y dr. Janez Bleiweis v Ljubljani 50 gold.
Zraven omenjenega dnarja je poslal gosp. Fid. Terpine
se 8 iztisov nemsko-slovenskega slovnika za nase gim-
nazijalne ucence. — Presrcna zahvala vsem dobrotnikom za
njih milo podporo! — Oznanovaje pa to zahvalo, dostav-
ljamo lepn prosnjo, naj nam pripomorejo se vsi, kterih samih
ali njih ocetov zibelka je v Kl'ﬂl"l]l tekla, pa tudl drugi ra-
dodarni domoljubi, kterim je za ramn:r_]en_;e aulﬂtva mar.
Gosp. vrednika ,Novic* pa prosimo, naj blagovoeli sprejemati
dﬂrweﬁ), ako jE kteremu gospodu ali htmi g0spe) morebiti
bolj pri roci, da v le]hljﬂﬂl odda, kar nam se je namenilo.

V Kranji na velikonocni pondeljek 1862.

Konrad Lokar, mestni zupan.
Vred.

”

*¥) Prav radi.

& Na vrtu c. k. kmetijske druzbe v Lubljani se dobiva
sladki sirk (Zuckersirk), funt po 20 kr. nov. dn.

Zitna cena

v Ljubljani 19. aprila 186%.

Vagan (Metzen) v novem dnarji: psenice domace 6 fl. 34. —
banaske 6 f. 9. — tursice 4 fl. 83. — sorsice 5 fl. 5. —
rez 4 fl. 48. — jecmena 3 fl. 49, — prosa 4 fl. 20. — ajde 3 L.
86. — oves 2 fl. 40.

Klll'ﬁl na Bllllﬁjl oo apfilh.

57, metaliki 70 fl. 20 kr., Azijo srebra 32 fl. 35 Kkr.
Narodno posojilo 84 fl. 5 kr. Cekini 6 fl. 28 Kr.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.



